
Code Designation A B C ep Ø 6 Ø 13 Ø 13

PPUR80 PPUR-80 1 3 70-150 120 150-
200 5,0 8 2 4

AILE 1 ET 2 P.INF

Goujon T Vis BT

PIED DE 
POTEAU
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Description technique

Plus d’informations sur 
notre site internet :

Application
Pied de poteau avec une platine à fixer dans le 

béton. Réglable en largeur et en hauteur. Le réglage 

peut être réalisé après le montage du poteau.

Réglage en hauteur sur 50 mm avec une simple clé 

de 30 (SW).

Galvanisation à chaud (HDG)

Produits associés

PPUR
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Ø M 20 filetage à gauche
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B.28 Type U70 on concrete, adjustable 

 
 

Ø M 20 filetage à gauche

Contre-écrou M20 
bas 

Vis à tête plate M8 x 20 
Rondelle en U 8,5 x 1,5 x 16 
Écrou M8

Écrou long M20 avec filetage à 
droite et à gauche 

Plus d’informations sur 
notre site internet :
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WINKELVERBINDER 

Last F1: 

Bei der Tragfähigkeit wird bei einem Winkel die Last in einem Abstand f von der Kontaktfläche zwischen Winkel und Holzträger 
aufgebracht (Bild 2). Wenn angenommen wird, dass das Holzbauteil an der Drehung gehindert wird oder wenn zwei Winkelkonsolen 
angeordnet sind, dann ist die Exzentrizität f = 0.

Last F2/3

Berechnung der Tragfähigkeit von einem bzw. zwei Winkelverbinder, die mit einer Kraft in Richtung der Achse des Bauteils 2 belastet 
werden (Bild 1).

Last F4 / F5 / F4/5

In allen drei Fällen wird die Last in einem Abstand e von der Kontaktfläche zwischen Bauteil 1 und Bauteil 2 aufgebracht (Bild 2). 
Die Lastfälle werden als eine Kombination von zwei Grundlastfällen betrachtet. 
Der erste Grundlastfall ist die seitliche Belastung mit den Kräften F4, F5 bzw. F4/5 mit e = 0. 
Für die Anordnung mit einem Winkelverbinder wird die Drehung des Bauteils 2 berücksichtigt. 
Für die Anordnung mit zwei Winkelverbindern wird die Verdrehung des Bauteils 2 verhindert und die Belastung des Trägers durch
das Moment wird als abhebende Kraft F1 = F4/5 x e/b berechnet. Dabei ist b die Breite des Bauteils 2.

Nagelbilder

Teil- und Vollausnagelung bzw. Teil- und Vollausschraubung
Siehe Nagelbild beim Produkt

Anschluss über Zwischenschichten

Die in den Tabellen angegebenen charakteristischen Tragfähigkeiten für die Verbindung mit den Winkelverbindern gelten auch bei einer
Zwischenschicht zwischen dem Winkelverbinder und dem Holzbauteil. Die folgenden Bedingungen müssen dabei erfüllt werden:

Die Zwischenlage muss unverschieblich an das Holzbauteil angeschlossen sein.

Die Einbindetiefe des profilierten Bereichs des Nagels bzw. die Gewindelänge der Schraube im Holzbauteil muss gleich oder größer sein.

Dazu muss ein entsprechend längeres Verbindungsmittel verwendet werden.

Die charakteristische Lochleibungsfestigkeit fh,k des Verbindungsmittels in der Zwischenschicht muss gleich oder größer sein.

Ermittlung der Tragfähigkeit

Die Tragfähigkeit von Anschlüssen mit Winkelverbindern Fi,Rd für die jeweilige Lastrichtung „i“ (i = 1 bis 5) entspricht dem kleinsten Wert aus:

Der Tragfähigkeit der Stahlblech-Holz-Verbindung mit GH Rillen-/Ankernägeln Fi,Rd,T,

Der Stahltragfähigkeit des Winkels Fi,Rd,S ,
Der Tragfähigkeit des Anschlusses an Beton oder Stahl mit Bolzen oder Ankern unter Berücksichtigung des
Beiwertes ki,t,ax bzw. ki,t,v , siehe Abschnitt 4.

Es gelten die erhöhten der Tragfähigkeitswerte der GH Rillen-/Ankernägeln gem. ETA-13/0523.
Für Winkelverbinder aus Edelstahl gelten die Werte der EN14592.

WINKELVERBINDER
LASTRICHTUNGEN

Bauteil = Composant

Bois Béton

Code H L l Longe de 
maintien F1,c - Pression (kN) F1,t - Traction (kN) F2/3 (kN) F4/5 (kN)

PPUR80 70-
150 100 250 4 vis Ø10x60

Bois Acier Bois Acier Bois Acier Bois Acier

F1,c,Rk F1,c,Rk YM F1,t,Rk F1,t,Rk YM F2/3,Rk F2/3,Rk YM F4/5,Rk F4/5,Rk YM

15,90 8,89 1,00 - - - - - - - - -

Sous réserve de modifications. Informations données à titre indicatif, Alsafix ne serait être tenu responsable en cas de mise en 
œuvre sans calcul et essais préalables propres à chaque cas.

Plus d’informations sur 
notre site internet :


